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GB - The international success of Dispotech 
is the result of different factors, among 
which an extremely correct commercial 
policy, without compromises. The distribution 
of our disposable products takes place 
exclusively by means of important dental 
and medical wholesale dealers, well known 
in their countries for their seriousness and 
professionalism. Dispotech has availed 
itself for more than twenty years of the 
co-operation of skilled technicians and its 
managing director’s experience in both the 
dental and the medical fields. Our target is 
always to assure our customer of the highest 
quality of our products in addition to the best 
purchase conditions.

IT - Il successo internazionale di Dispotech 
è il risultato di una serie di fattori, non ultimo 
una politica commerciale estremamente 
corretta, senza compromessi. La distribuzione 
dei nostri prodotti monouso avviene, infatti, 
esclusivamente tramite importanti rivenditori 
dentali e medicali, riconosciuti nei loro Paesi 
per serietà e professionalità. Dispotech da 
più di venti anni si avvale della collaborazione 
di tecnici qualificati e dell’esperienza del 
suo titolare, maturata nel campo dei prodotti 
monouso sia per il settore odontoiatrico che 
per quello ospedaliero. Il nostro obiettivo da 
sempre è quello di assicurare al cliente la 
massima qualità dei nostri prodotti oltre alla 
garanzia delle migliori condizioni di acquisto. 

ES - El éxito internacional de Dispotech 
es el resultado de una serie de factores, 
unos de los cuales es la política comercial 
extremadamente correcta, sin compromisos. 
La distribución de nuestros productos 
monouso se realiza a través de importantes 
distribuidores de productos medicales y 
dentales, reconocidos en sus países por 
su seriedad y profesionalidad. Dispotech 
desde más de veinte años cuenta con la 
colaboración de técnicos cualificados y con 
la experiencia de su titular, adquirida en el 
campo de los productos monouso tanto para 
el sector odontológico como el hospitalario. 
Nuestro objetivo ha sido desde siempre 
asegurar al cliente la máxima calidad de 
nuestros productos y garantizar las mejores 
condiciones de compra.

DE - Der internationale Erfolg von Dispotech 
ist das Ergebnis mehrerer Faktoren, darunter 
eine faire Handelspolitik ohne Kompromisse. 
Der Vertrieb unserer Einwegprodukte 
erfolgt ausschließlich über anerkannte 
zahnmedizinische und medizinische 
Einzelhändler. Unsere Partner sind in ihren 
jeweiligen Ländern für ihre Zuverlässigkeit 
und Professionalität bekannt.
Dispotech bedient sich seit über 20 Jahren 
der Mitarbeit von hochqualifizierten 
Fachleuten und einer langjährigen Erfahrung 
im zahnmedizinischen und medizinischen 
Bereich. Unser Ziel ist es, unseren Kunden 
die höchste Produktqualität und die besten 
Verkaufsbedingungen anzubieten.

FR - Le succès international de Dispotech 
est le résultat de plusieurs facteurs, 
entre lesquels une politique commerciale 
extrêmement correcte, sans compromission. 
Nos produits à usage unique sont distribués 
exclusivement au moyen de revendeurs du 
secteur dentaire et médical, connus dans 
leur pays comme sèrieux et professionnels. 
Dispotech profite depuis de vingt ans de 
la collaboration de techniciens qualifiés et 
de l’expérience de son propriétaire directur 
géneral, mûrie soit dans le secteur dentaire 
soit dans le secteur médical. Notre objectif a 
toujours été celui de garantir à nos clients la 
qualité des produits, aussi que les meilleures 
conditions d’achat.
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GB - Thanks to the great capacity of output of its 
equipments, Dispotech can easily satisfy every 
commercial need, included that relevant to the 
private labelling of the products. Raw materials
are carefully checked and then processed within 
the plant into a variety of items, such as dental bibs, 
napkins, examination drapes in rolls, etc.
Our company is also specialized in the production
of instant ice bags, instant hot bags, spray ice
for the sport sector, for the dental sector, reusable 
cold/hot gelatine bags.
Our company is certified UNI EN ISO 13485 and
all our products comply with the European Directive 
relevant to Medical Devices.

IT - Dispotech può ampiamente soddisfare qualsiasi 
tipo di esigenza commerciale, comprese quelle 
riguardanti la personalizzazione dei prodotti.
Grazie alla grande capacità produttiva dei nostri 
impianti. Le materie prime, scrupolosamente 
controllate, vengono lavorate all’interno della 
fabbrica stessa, da queste si ottengono una grande 
varietà di prodotti finiti come le mantelline, le 
salviette per dentisti, i lenzuolini da visita, eccetera.
La nostra azienda è inoltre specializzata nella 
produzione di buste ghiaccio istantaneo, caldo 
istantaneo, ghiaccio spray destinato al settore 
sportivo, per il settore odontoiatrico e buste gel 
caldo/freddo riutilizzabili. La nostra azienda è 
certificata UNI EN ISO 13485 e tutti i nostri prodotti 
rispettano pienamente la normativa europea vigente 
riguardante i Dispositivi medici.

ES - Gracias a la gran capacidad productiva de 
nuestras instalaciones, Dispotech puede satisfacer 
cualquier tipo de exigencia comercial, incluso la 
personalización de los productos.
Las materias primas, cuidadosamente controladas, 
se manipulan en nuestra fábrica y a partir de 
éstas se obtiene una gran variedad de productos 
acabados como servilletas para dentistas, sábanas 
de protección, baberos, etcétera.
Nuestra empresa además está especializada en 
la producción de bolsas de frío instantáneo, calor 
instantáneo, spray frío destinado al sector deportivo, 
para el sector odontológico y bolsas de gel calor/frío 
reutilizables.Todos los artículos están certificados 
y UNI EN ISO 13485 y respetan plenamente la 
normativa europea en materia de Dispositivos 
médicos quirúrgicos.

DE - Dank der hohen Produktionsleistung unserer 
Anlagen kann Dispotech alle Handelsbedürfnisse 
erfüllen, auch die individuelle Gestaltung von 
Produkten. Die Materialien werden sorgfältig 
geprüft und dann innerhalb des Unternehmens 
zu einer Vielzahl an Produkten verarbeitet, z. B. 
Umhänge, Patientenservietten, Patientenlaken, 
usw. Unser Unternehmen ist darüber hinaus auf die 
Herstellung von Sofort-Kältekompressen, Sofort-
Wärmekompressen, Kältespray für Sportler, für den 
zahnmedizinischen Bereich, wiederverwendbaren 
Kalt-/Warm-Gelkompressen spezialisiert. Unser 
Unternehmen ist nach, ISO 13485 zertifiziert und 
alle unsere Produkte entsprechen der europäischen
Richtlinie für Medizinprodukte.

FR - Grâce à la grande capacité productive de 
ses équipements, Dispotech peut satisfaire 
toutes les demandes de ses clients même celles 
concernants la personnalisation des produits.
Les matières premières, scrupuleusement vérifiées, 
sont travaillées par la société même pour fabriquer 
une grande variété de produits, comme bavoirs 
et serviettes pour dentistes, draps d’examen, 
etc. Notre société est aussi spécialisée dans 
la production de sachets de glace instantanée, 
sachets de chaud instantané, flacons de glace spray 
pour le secteur sportif, pour le secteur dentaire, 
sachets de gélatine chaud/froid réutilisables.
Notre sociètè est certifièe et UNI EN ISO 13485
nos produits sont conformes aux normes de l’Union 
Européenne pour les Dispositifs médicaux.
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GB - Personalization service, logos or brands 
can be printed on both the products and 
their packs, but also that type and size of 
packaging as well as the format of the product 
itself can be modified on request, according 
to specific needs.

IT - Il servizio personalizzazione dei 
prodotti, prevede la possibilità di stampare 
marchi e loghi sia sui prodotti che sulla 
relativa confezione, ma anche la possibilità 
di modificare, in funzione delle richieste 
individuali, il tipo e le dimensioni della 
confezione e del formato del prodotto stesso.

ES - Para los productos personalizados: 
es posible imprimir logotipos de la compania 
tanto en el producto que en el embalaje, 
sino también la posibilidad de cambiar 
de acuerdo a las necesidades individuales, 
el tipo y tamano del embalaje y el formato 
del productio.

DE - Individuelle Produktgestaltung: Logos 
oder Handelsmarken können sowohl auf 
die Produkte als auch auf Verpackungen 
aufgedruckt werden. Auf Anfrage ist es auch 
möglich, die Größe und Art des Produkts 
oder der Verpackung zu ändern.

FR - Service de personalisation des produits: 
donne la possibilitè d‘imprimer les marques 
et les logos, soit sur les produits que sur les 
emballages et aussi la possibilitè de modifier 
suite aux requétes individualles, le type et 
la dimension des emballages et du produit.
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GB - Disposable ice bag made in two different versions,
non woven fabric and polyethylene. After having squeezed
the inner water bag, it starts immediately the endothermic
reaction obtaining an instant cooling (-4°C). Thanks to the formula 
patented exclusively by Dispotech. Available in retail box.
Class IIa medical device

IT - Ghiaccio istantaneo monouso prodotto in due differenti 
versioni, tessuto non tessuto (TNT) e politene (PE). 
Dopo aver premuto la bolla contenuta all’interno del sacchetto,
si sviluppa immediatamente un processo endotermico
di raffreddamento istantaneo (-4°C), grazie alla formula
esclusiva brevettata da Dispotech. Disponibile in astuccio.
Dispositivo medico di classe IIa

ES - Bolsa de hielo monouso disponible en dos diferentes 
versiones, tejido sin tejer y polietileno. Al romper una pequeña
bola interna mediante presión se produce inmediatamente
una reacción endotérmica de enfriamiento instantáneo (-4°C).
Gracias a la fórmula patentada exclusivamente por Dispotech
Disponible en estuche.
Dispositivo médico de clase IIa

DE - Einweg-Kältekompresse in zwei Versionen aus Vliesstoff oder 
Polyethylen. Nach Aufbrechen der enthaltenen Wasserblase kommt 
es sogleich zu einer endothermen Reaktion von sofortiger Kühlung 
(-4°C). Dank der exklusiv von Dispotech patentierten Formel. 
Verfügbar in Spender. 
Medizinprodukt Klasse IIa

FR - Sachet de froid à usage unique produit en TNT ou multicouche 
à base de polyéthylène imprimé. Après la rupture de la boule de 
liquide contenue dans le sachet, on a immédiatement un processus 
endothermique de refroidissement instantané (-4°C). Grâce à la 
formule brevetée exclusivement par Dispotech. Disponibile en boîte.
Dispositif médical de class IIa

EASY ICE

14x18 cm
14x24 cm

25 pcs
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Cold pack
Ghiaccio istantaneo
Bolsa de hielo
Sofort-Kältekompresse
Sachet de froid 
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DISPO GEL
GB - Reusable cold/hot gelatine, completely atoxic, suitable for 
medical use also. Gel packs used in the microwave oven or in boiling 
water are ideal for heat therapy, while in the freezer they are perfect
for cold therapy. They can also be supplied with a pouch that is ideal for 
avoiding burns. Available in retail box. 
Class I medical device

IT - Gelatina riutilizzabile caldo/freddo, completamente atossica,
adatta anche per uso medicale. Il sacco gelatina con l’utilizzo in forno a 
microonde o in acqua bollente è adatto per la terapia del caldo, mentre 
in freezer è ideale per la terapia del freddo. Può essere fornito anche
con tasca contenitrice per evitare ustioni. Disponibile in astuccio. 
Dispositivo medico di classe I

ES - Gel reutilizable calor/frío, totalmente atóxico, ideal también para 
uso médico. La bolsa de gelatina, utilizada con el horno microondas 
o con agua hirviendo es ideal para la terapia de calor, mientras que 
introducida en el congelador es ideal para la terapia de frío.También puede 
suministrarse con funda para evitar quemaduras. Disponible en estuche. 
Dispositivo médico de clase I

DE - Wiederverwendbare Warm-/Kalt-Gelkompresse, völlig ungiftig, 
geeignet für medizinische Anwendungen. Bei Verwendung im 
Mikrowellenherd oder in kochendem Wasser ist das Gelkissen ideal für 
Wärmetherapie, während es im Gefrierfach ideal für die Kühltherapie ist. 
Kann auch mit Behältertasche geliefert werden, die sich besonders dazu 
eignet, Verbrennungen zu vermeiden. Verfügbar in Spender. 
Dispositif médical de class I

FR - Sachet de gelatine reutilisable chaud/froid, complètement atoxique, 
indiqué aussi pour l’emploi médical. La poche de gélatine utilisée dans 
le four à micro-ondes ou dans de l’eau bouillante est idéale pour la 
thérapie par la chaleur; utilisée dans le congélateur, elle est idéale pour la 
thérapie par le froid. Elle peut également être fournie avec une pochette 
de protection, idéale pour éviter les brûlures. Disponibile en boîte. 
Dispositif médical de class I

H2O
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25 pcs 100 pcs 20 pcs

14x18 cm        
14x24 cm        
11x26 cm
11x11 cm

5,5x12 cm 17x26 cm

Reusable cold/hot gel pack
Gelatina riutilizzabile caldo/freddo
Gel reutilizable calor/frío
Kalt-warm Gelkompresse
Sachet de gèlatine rèutilisable chaud/froid
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DISPO
ICE SPRAY

GB - Spray ice in bottle ready to use. Particularly suitable
for the sporting activities, in case of small traumas or contusions.
Class IIa medical device

IT - Ghiaccio spray in bomboletta pronto all’uso.
Particolarmente indicato in tutte le attività sportive,
è adatto per piccoli traumi o contusioni.
Dispositivo medico di classe IIa

ES - Hielo spray en bote listo para el uso. Especialmente indicado 
para todas las actividades deportivas, es apto para pequeños 
traumas o contusiones.
Dispositivo médico de clase IIa

DE - Kältespray in der Sprühdose für sofortige Anwendung. 
Besonders geeignet für alle sportlichen Betätigungen,
angezeigt bei kleinen Verletzungen oder Quetschungen.
Medizinprodukt Klasse IIa

FR - Flacon de glace prêt à l’usage. Particulièrement
indiqué dans toutes les activités sportives, pour petits
traumas et contusions.
Dispositif médical de class IIa

200 ml 
400 ml

24 pcs
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Ice pray
Ghiaccio spray 
Hielo spray
Kaltespray
Bombes de froid
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DISPO HOT
GB - Disposable hot bag made in non woven fabric.
After having squeezed the inner water bag, it starts immediately
the exothermic reaction. Available in retail box.
Class IIa medical device

IT - Caldo istantaneo monouso prodotto in tessuto non tessuto (TNT). 
Dopo aver premuto la bolla contenuta all’interno del sacchetto,
si sviluppa immediatamente un processo esotermico.
Disponibile in astuccio.
Dispositivo medico di classe IIa

ES - Bolsa de calor monouso en tejido sin tejer. Al romper una
pequeña bola interna mediante presión se produce inmediatamente
una reacción. Disponible en estuche.
Dispositivo médico de clase IIa

DE - Einweg-Wärmekompresse aus Vliesstoff. Nach Aufbrechen
der enthaltenen Wasserblase kommt es sogleich zu einer
exothermen Reaktion. Verfügbar in Spender.
Medizinprodukt Klasse IIa

FR - Sachet de chaud à usage unique en TNT imprimé.  
Après la rupture de la boule de liquide contenue dans le sachet,
on a immédiatement un processus esothermique instantané.
Disponibile en boîte.
Dispositif médical de class IIa

14x18 cm 
14x24 cm

25 pcs
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Hot pack
Caldo istantaneo
Bolsa de calor 
Sofort-Wärmekompresse
Sachet de chaud 
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Blue
White

DISPO ROLL
GB - Pe-coated, precut examination drapes in roll, made of one ply 
of very absorbent tissue and one ply of waterproof polyethylene. 
Coupling and embossing of the two materials assure a high tearing strength 
and a perfect waterproofness. Class I medical Device

IT - Lenzuolini medici copri lettino da visita, pretagliati, composti 
da uno velo di Tissue estremamente assorbente e uno in politene 
assolutamente impermeabile. L’accoppiamento e la goffratura dei due 
materiali garantiscono una grande resistenza allo strappo e una perfetta 
impermeabilità. Dispositivo medico di classe I

ES - Sábanas de protección para camilla de visita médica, precortadas, 
formadas por una capa de tejido especial extremadamente absorbente 
y una de polietileno absolutamente impermeable. El acoplamiento y 
la estampación en relieve de los dos materiales garantizan una alta 
resistencia al arranque y una perfecta impermeabilidad.
Dispositivo médico de clase I

DE - Medizinische Laken zur Abdeckung von Ärzteliegen aus einer sehr 
saugfähigen Lage reiner Zellstoffwatte und einer undurchlässigen Lage 
Polyethylen. Die Materialzusammensetzung und Prägung sorgen für hohe 
Reißfestigkeit und Wasserundurchlässigkeit. Medizinprodukt Klasse I

FR - Draps d’examen plastifiés, utilisés pour table ou lit d’examen, une 
couche de pure ouate de cellulose à haute pouvoir absorbant plus une 
couche de polyéthylène absolument imperméable. Le couplage et le 
goffrage des matériaux garantissent une grande résistance au accroc 
et une imperméabilité parfait. Dispositif médical de class I

H50 cm x 50/100 m	 H60 cm x 50/100 m
H70 cm x 50 m	 H80 cm x 50 m
H90 cm x 50 m

6 rolls
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Couch Roll  
Lenzuolini medici in rotolo
Sábanas de protección en rolo
Untersuchungstischrolle
Draps d’examen 
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DISPO
WASH GLOVES

GB - Washing gloves for cleaning patients made of different 
materials that allow patients to be lathered and rinsed.
Available in: NON-WOVEN FABRIC, NON-WOVEN FABRIC+PE, 
CURACELL, CURACELL+PE, AIRLAID+PE

IT - Manopole per detersione paziente, realizzate
in diversi materiali, che consentono di insaponare
e sciaquare il paziente.
DisponibilI in: TNT, TNT+PE, CURACELL,
CURACELL+PE, AIRLAID+PE

ES - Manoplas para limpiar a los pacientes, fabricadas
en diferentes materiales, que permiten enjabonar y enjuagar
a los pacientes.
Disponibles en: TEJIDO NO TEJIDO, TEJIDO NO TEJIDO+PE, 
CURACELL, CURACELL+PE, AIRLAID+PE

DE - Waschhandschuhe für die Reinigung des Patienten, 
die aus verschiedenen Materialien hergestellt sind und 
ermöglichen, den Patienten einzuseifen und abzuwaschen.
Verfügbar aus: VLIESSTOFF, VLIESSTOFF+PE,  
CURACELL, CURACELL+PE, AIRLAID+PE

FR - Gants de toilette, réalisés en différents matériaux, 
qui permettent de savonner et de rincer le patient.
Disponibles en: TEXTILE NON-TISSÉ (TNT),
TEXTILE NON-TISSÉ (TNT)+PE, CURACELL,
CURACELL+PE, AIRLAID+PE

16,5x22 cm 10x50 pcs
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Wash gloves
Manopole
Monopolas desechable
Handschuhe
Gant de toilette
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20x50 pcs Green, Blue, Pink, Blue  Med, 
Orange, Lilac, Fresh Green, Black

GB - The Dispo Mask disposable masks are equipped with 
comfortable elastic bands and a bendable nose clip.
The product come in three layers of Nonwoven Fabric: a breathable 
outer layer, a high filter power (99% B.F.E.), middle layer, resistant, 
and a hypoallergenic inner layer.
Class I medical device

IT - Le mascherine monouso Dispo Mask sono dotate di
confortevoli elastici e di modellabile berretta stringinaso.
Il prodotto è realizzato in TNT, tre strati: strato esterno traspirante, 
strato intermedio ad alto potere fltrante (99% B.F.E.), e strato interno 
resistente ed impoallergenico. 
Dispositivo medico di classe I

ES - Las mascarillas Dispo Mask estàn dotadas de còmodos
elàsticos y una barrita nasal ajustable. El producto està fabricado
en textil no tejido con tres capas: capa externa transpirable,
capa intermedia con gran capacidad filtrante (99% B.F.E.),
y capa interna resistente e hipoalergénico. 
Dispositivo médico de clase I

DE - Die Einweg-Masken Dispo Mask sind mit bequemen Gummis 
und mit einem modellierbaren Nasenclip versehen.
Das Produkt ist aus dreilagigem Vliesstoff ausgeführt: atmungsaktive 
äußere Lage, Zwischenlage mit hoher Filterleistung, langlebige
und hypoallergene Innenlage.
Medizinprodukt Klasse I

FR - Les masques à usage unique Dispo Mask présentent
des élastiques pratiques et un pince-nez modulable.
Le produit est réalisé en textile non tissé à trois couches:
couche externe respirante, couche intermédiaire à haute capacité 
filtrante, couche interne résistante et hypoallergénique.
Dispositif médical de class I

DISPO MASK
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Masks
Mascherine
Mascarilla
Masques
Masken
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DISPO PACK

GB - The DISPO PACK sterilisation rolls and pouches are made of medical grade 
paper and polyester/polypropylene film. The product can be used for steam/
ethylene oxide sterilisation cycles, and is equipped with a colour indicator for both 
sterilisation modes and fully complies with all current sterilisation regulations and 
standards. Class I medical device

IT - I rotoli e buste di sterilizzazione DISPO PACK sono composti da carta medicale e 
film di poliestere/polipropilene. Il prodotto è utilizzabile per i cicli 
di sterilizzazione a vapore/ossido di etilene, dotato di indicatore di viraggio
per entrambe le modalità di sterilizzazione e risponde pienamente alle vigenti 
normative in materia di sterilizzazione. Dispositivo medico di classe I

ES - Los rollos y sobres de esterilización DISPO PACK estan compuestos por papel 
médico y pelfcula de poliéster/polipropileno. El producto se puede utilizar para los 
ciclos de esterilización a vapor/óxido de etileno, esta dotado de indicador de viraje 

en ambas modalidades de esterilización y cumple con todas las normativas vigentes 
en materia de esterilización. Dispositivo médico de clase I

DE - Die Sterilisationsrollen und -beutel DISPO PACK bestehen
aus medizinischem Papier und Polyester-/Polypropylenfolie.
Das Produkt ist fUr Dampf-/Ethylenoxidsterilisationszyklen verwendbar.
Es ist mit Tonisierungsanzeige fUr beide Sterilisierungsmodalitäten ausgestattet
und entspricht vollkommen den geltenden Sterilisierungsnormen. 
Medizinprodukt Klasse I

FR - Les rouleaux et les sachets de stérilisation DISPO PACK sont en papier médical 
et film de polyester/polypropylène. Le produit est utilisable pour les cycles de 
stérilisation à vapeur/oxyde d’éthylène, doté d’un indicateur de virage pour les deux 
modalités de stérilisation. Il répond pleinement aux normes en vigueur en matière 
de stérilisation. Dispositif médical de class I
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Rolls Pouches

Pouches and rolls for sterilisation 
Buste e rotoli per la sterilizzazione
Bolsas y rollos para la esterilización
Sterilisationsfolien und Sterilisationsbeutel 
Sachets et rouleaux pour la stérilisation

050 mm x 200 m, 8 rolls/box
075 mm x 200 m, 8 rolls/box
100 mm x 200 m, 4 rolls/box 
150 mm x 200 m, 4 rolls/box 
200 mm x 200 m, 2 rolls/box 
250 mm x 200 m, 2 rolls/box 
300 mm x 200 m, 2 rolls/box

060x110 mm 200 pouches x 24/box
090x230 mm 200 pouches x  8/box
140x250 mm 200 pouches x 6/box
190x330 mm 200 pouches x 4/box
330x440 mm 200 pouches/box   
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DISPO
BIBS POCKET

600 pcs36x68 + 10 cm Blue

GB - Bibs with pocket made of one ply of highly absorbent cellulose
tissue and one of waterproof polyethylene. Extremely soft and 
comfortable, they assure an excellent protection to the patient.

IT - Mantelline con apposita tasca raccoglitrice.
Mantelline realizzate in Tissue pura ovatta di cellulosa altamente 
assorbente accoppiato con politene altamente impermeabile. 
Morbide e confortevoli, assicurano un’eccellente protezione
del paziente.

ES - Babero con bolsillo formado por una capa de celulosa
especial de alto gramaje altamente absorbente y una de polietileno 
absolutamente impermeable. Extremadamente suaves y 
confortables, aseguran una excelente protección del paciente.

DE - Umhänge mit Tasche aus einer sehr saugfähigen Lage 
Zellstoffwatte und einer undurchlässigen Lage Polyethylen.
Extrem weich und komfortabel für höchsten Patientenschutz.

FR - Bavoir avec pochette, une couche de pure ouate de cellulose
à haute pouvoir absorbant plus une couche de polyéthylène 
absolument imperméable. Très doux au contact et confortables, 
protègent parfaitement le patient. 
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Bibs with pocket 
Mantelline con tasca 
Babero con bolsillo
Umhänge mit Tasche
Bavoirs avec pochette
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4 mat/30 sheets115x45 cm Blue

DISPO MAT
GB - The decontaminating mats are equipped with a bacteriostatic 
and bactericidal agent. The product consists of thirty numbered 
sheets and a practical adhesive to secure it to the floor.

IT - I tappeti decontaminanti sono dotati di agente batteriostatico 
e battericida. Il prodotto è composto da trenta fogli
numerati e di pratico adesivo per poterlo fissare al pavimento.

ES - Las alfombras descontaminantes están dotadas de agentes 
bacteriostáticos y bactericidas. El producto está compuesto por 
treinta folios numerados y un práctico adhesivo para poderlo 
fijar al suelo. 

DE - Die Dekontaminationsmatten sind mit bakteriostatischen 
und bakteriziden Wirkstoffen ausgestattet.
Das Produkt besteht aus dreißig nummerierten Blättern und einem 
praktischen Aufkleber für seine Befestigung am Fußboden. 

FR - Les tapis de décontamination sont dotés d’agents 
bactériostatiques et bactéricides. Le produit se compose 
de trente feuilles numérotées et d’un adhésif pratique qui 
permet de le fixer au sol.
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Decontaminating mats
Tappeti decontaminanti
Alfombras descontaminantes
Desinfektionsmatten
Tapis décontaminés
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WE LOVE
TO HEAR

FROM YOU

DISPOTECH srl

Via Al Piano, 29
23020 Gordona (SO), ITALY

Tel. +39 0343 36711
Tel. +39 0343 48090
Fax +39 0343 36567

info@dispotech.it

d i s p o t e c h .  c o m
Milano

Bergamo

Lecco
Como

Varese

Lugano

Colico

Menaggio

Passo Spluga

St. Moriz

Sondrio

ChiavennaMese

Gordona

Gordona - zona industriale

Prata Camportaccio

S. Cassiano

Novate Mezzola


